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Talaan ukol sa panahon at paraan ng paglabas
ng mga basura at bagay na maaaring i-recycle

Pakilabas bago mag 8:30 ng umaga sa itinakdang araw ng koleksiyon. (Maliban sa karaniwang basura at baterya sa mga pook na may
koleksiyon sa gabi)
Isulat ang araw ng koleksiyon sa paggamit nito. (nasa pahina 27 hanggang 31 ang listahan ng araw ng koleksiyon)

H DETEET)] .
Ka ranlwang basura e isagng Araw: Isinasagawa din ang koleksiyon

tuwing piyesta opisyal, maliban sa

é Disyembre 31 hanggang sa Enero 3.
Baterya:

sasumunod na araw ng

koleksiyon *
Isang beses sa

Mga ba.gay. na I loob ngisang Araw: Isinasagawa din ang koleksiyon

= tuwing piyesta opisyal, maliban sa
maaa"ng [ recyc e Disyembre 31 hanggang sa Enero 3.
Mga bote, lata, bagay na gawa sa metal, papel,

tela, fluorescent lamps, mercury thermometer,
mantikang ginamit sa pagluluto

Mga lalagyan at paketeng [k

. loob ngisang
gawa sa plastic linggo
—
Paalala: pakibukod ang basurang gawa sa plastik @ —
ayon sa uri. A
PET bottle &1

Mga lalagyan atprE)raketeng gawa sa plastic {Z;:

Isinasagawa din ang koleksiyon tuwing
piyesta opisyal, maliban sa Disyembre
31 hanggang sa Enero 3.

Maaaring ilabas

Maliliit na electrical Frat o
appliances na ginamit na G

Maliliit na electrical device na pinapagalaw sa
pamamagitan ng kuryente o baterya na maaaring
magkasya sa collection box (sukat ng bungad: 30 cm
pahalang x 15 cm pataas)

Pakilagay sa kulay dilaw na collection box na nasa
pampublikong pasilidad sa loob ng siyudad at iba pa.
*Tingnan ang pahina 17 para alamin kung saan ito
nakalagay

Malala king basura May bayad (Pagkulekta sa bawat tahanan) Para sa aplikasyon: 042-774-9933

Kinukulekta ang basura sa bahay pagkatapos gawin ang aplikasyon.

(Pagdala nang direktasa pasilidad)

Maaaring dalhin mismo nang direkta ang basura patungo sa pasilidad.

- Pagpapa-re - ; Pakibayaran ang itinakdang singil (recycle fee + collection/transport fee) sa
Pag re.CYCIe ng.mga : K::?ga?upn:;)::;m“g:caegso tindahan o shop na kung saan bibilhin ang bagong kasangkapan at isagawa ang mga
electrical appliances anufacturer S /

pamamaraan sa pagkulekta nito (paghakot ng bago at lumang kasangkapan).
= Kapag nais itapon

lamang

Pakibayaran ang itinakdang singil (recycle fee + collection/transport fee) sa
tindahan o shop na binilhan ng lumang kasangkan atisagawa ang mga pamamaraan
/ sapagkulekta nito.

Aircon, TV, refrigerator, freezer,
washing machine, clothes-dryer

Tingnan ang pahina 23 kapag hindi maisagawa ang pamamaraang nabanggit sa tindanan o shop.

Para sa mga katanungan 8:00 — 21:00 (bukas araw-araw buong taon)

Chotto Oshiete Call Sagamihara TE| " 042'7 70 '7777

*Pakikumpirma ang tamang numero sa oras ng pagtawag.

Napakadali,
maaaring gawin

Mascot “Lemon-chan”
©Siyudad ng Sagamihara
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Kung ihahalo = basura;
ibubukod = mga bagay na

maaaring i-recycle !

Sa kooperasyon ng lahat, ang dami ng basurang natapon ng mga sambahayan bawat araw bawat

Lemon-chan

mamamayan ay nabawasan ng 81g, na naging 491g sa taong 2019 mula sa 572g sa taong 2008.

Emission rate ng basurang galing sa tahanan para saisang
(9) tao saisang araw sa siyudad ng Sagamihara

" N
580 --572 Pagbawas sa (0, Pagbabawas sa dami ng basura
552 a a a a a
o s M e & 2L L 5
- 5237530 10,700 tons 26,000 tons sa isang taon
507 494 491 491 Katumbas ng daming (02 na hinihigop ng 740,000 Katumbas sa paghakot ng basura ng 13,000
500 \_ Japanese cedartrees (sugi) saisangtaon ) | garbage trucks )
480 . )
e Cost savings mula sa pangangasiwa
440 * o disposal.nghasura
420 j { AN
0 < ; Mula 200 million hanggang 300
H20 H21 H22 H23 H24 H25 H26 H27 H28 H29 H30 R1 (taon) May tagal na 4 hanggang 6 taon L million yen saisang taon )

Detalye ukol sa emission rate mula sa karaniwang basura mula

Ito ang epekto ng paghbawas ng 100g bawat tao sa isang araw !!

sa tahanan (weight ratio)

Saloobngk g basura, humigit kumulang sa
30% ang mga bagay na maaaring i-recycle !!!
Karamihan nito ay mga bagay na gawa sa papel at
mga lalagyan at paketeng gawa sa plastic.

Samakatuwid, sa

Iba pa pagbubukod sa mga bagay
35.21% Iba pang mga resources o nagawa sa papel atmga
mga bagay na maaaring ‘ﬂlaag';/lz’s‘;: Takgea‘;;‘gg:;’a
0 o) y
i-recyde1.77% bawasan ang kabuuang

damingbasura!
Kaya pagsikapan nating
ibukod angmgaito!

Pagsusuri sa pagsukat sa kalidad ng basura sa
siyudad ng Sagamihara (para sa taong 2019)

qabay-sabay nating Yo,
Shigenjer Ginga :

7

Ano ang food loss (nasayang na pagkain)? | |pamingfoodaid Food losssa
sabuangmindo Japan [PRLXETEIP Limasin ang
!tg ang mga pagkaing n;?tira 0 Iampas na sa expiration date, na 3.8 m?|yong 6.12 "?"yong [EILFEELOHIEY tubig
itinapon kahit na maaari pang kainin. tonelada tonelada kainin hanggang

80% ng basurang galing sa kusina
ay binubuo na tubig o likido!

Ayon sa ginawang pagtantiya para sa taong 2017 ng Ministry of the
Environment at Ministry of Agriculture, Forestry & Fisheries sa
taunang dami ng food loss sa Japan, mga 6.12 milyong tonelada ang
pagkaing nauuwi sa basura. Ito ay mga 1.6 beses sa halaga ng food

Detalyadong lista ng food loss sa
loob ng bansa

Mula'sa'sambahayan

(ITTEVENER. maubos
(EIEINEL Y gamitin hanggang
maubos

aid sa buong mundo na nasa 3.8 milyong tonelada (UN World Food Sy
Programme, taong 2017). Ang mga pagkaing nauuwi sa basura ay A e fhaglutong

mamili! panibagong
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hindi lamang nagmumula sa malawakang pagtapon ng mga kalakal,
halos kalahati nito ay nanggagaling sa mga sambahayan.

Upang tamasahin ang sarap at saya ng pagkain, mahalagang
tandaan ang diwa ng “mottainai” (huwag sayangin), at siguruhing
ubusin ang lahat ng pagkaing binili o inihanda.

putahe mula'sa
natirang

Mga’2.84 mllyong
tonelada

N

= Wi

Sa siyudad ng Sagamihara, sinusuportahan ng lokal na pamahalaan ang pagbili ng compost maker at iba pa sa kalahating (*) halaga!

Nasasakop na produkto: compost maker na lampas sa 2,000 yen at iba pa (motor-powered dry-type / bio-type, compost container, sealable-type container, soil
mixture-type)

Mga nasasakop sa pagbili: mga nakatira sa loob ng siyudad. Hanggang isang produkto para sa isang sambahayan (hanggang dalawa, para sa compost container,
sealed-type container at soil mixture-type)

Suportadong halaga: *kalahati ng presyo ng produkto (hanggang 30,000 yen, rounded off sa 100 yen)
Iba pa: sinusuportahan din ang pagbili sa tindahan o shop na nasa labas ng siyudad, sa Internet at iba pa
(balido lamang kung may resibo).

Para sa mga katanungan: Resouce Recycling Promotion Division  Tel: 042-769-8245

Tingnan ang mga detalye dito ! —
https://www.city.sagamihara.kanagawa.jp/kurashi/recycle/katei/1008340.html

Soil mixture-type

Compost maker /
container

Motor-powed
dry-type

3
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Umpisahan;ang paghamon;saaraw,najito)!!}

4R|para;sa paghawas;sa,daming basura,
Sikaping sundin ang isang lifestyle na nakatuon sa paghabawas ng basura sa araw-araw na pamumuhay.

Nakakatulong in'sa

Refuse (Tanggihan) o, 127 | Reduce (Bawasan)
Huwag bumili o gumamit ng mga bagay na hindi kailangan (' # Bawasan ang mga bagay na maaaring maging basura
Gumamit ng sariling bag sa pamimili N\ Huwag magtira ng pagkain / ubusin lahat ang

Huwag tanggapin ang disposable chopsticks at kutsara Lf nakahandang pagkain -
Tumanggi sa sobrang pagbalot sa oras ng pamimili . Plllll? akl‘lg mgg‘g.a}gay na nasa “refill

ii imili acks kapag bibili
Ugaliin ang tamang pagpaplano sa pamimili giguruhing N Tl gy

basurang galing sa kusina

Pag-recycle (Recycle)
Paraan ng pagbalik sa mga bagay bilang “resources”
sa pamamagitan ng pagproseso

Pagbubukod sa mga basura at bagay

na maaaring i-recycle (lata, bote,

lumang papel at iba pa)

Paggawa ng fertilizer o compost mula =~

Paggamit uli (Reuse)

Paggamit uli sa mga lumang bagay \
Pagbili ng gamit sa flea market o recycle shops
Pagkumpuni sa mga bagay na nasira para gamitin uli
Gumamit ng sariling bote, sariling chopsticks

samga basurang galing sa kusina : Y.

Ganitojanginagagawajmulaisajmgajbagay/najmaaaringizrecycle:
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Mga lalagyan at paketeng PET bottl Mga lalagyan at paketeng Mga pakete o kahong Mga bagay na gawa sa
gawa sa plastic ote gawa sa papel gawa sa papel ata

ms

: > < ".‘Qﬂii : : :
Hanger Pakete ng itlog Karton Toilet paper Mga produktong gawa sa metal
Planter Damit Recycled na papel Lata y

Tuklasin;, danasin;, 4R!jRecycle;Square)
Ang Recycle Square ay isang pasilidad kung saan ipinagkakaloob ang impormasyon ukol sa paghawas at pag-recycle samga
basurang itinapon mula sa mga sambahayan, na nagpapalalim sa pag-unawa sa diwa ng 4R (Refuse, Reduce, Re-use, Recycle)!

M Educational Corner M Isinasagawa ang book re-use!

Ipinapaliwanag sa pook na ito ang proseso sa Isinasagawa ng siyudad ang “Re-use Book Collection”, na isang serbisyong nakatuon sa hangaring
pangangasiwa ng mga resources hanggang sa pag-recycle  muling magamit ang mga librong itatapon ng mga residente bilang resources, pati mga librong maaari
at mararanasang tingnan at hawakan ang mga bagay. pang basahin.

Mga nasasakop sa paggamit: mga residente ng siyudad ng Sagamihara

Pag-uwi ng mga libro: pakisabi sa service counter na nais ninyong iuwi ang libro mula sa Re-use Book
Collection (hanggang tatlong libro bawat tao sa isang araw, at hanggang 12 libro ang limitasyon sa isang
buwan.)

Paghigay ng mga libro: dalhin ang mga librong nais ibigay sa service counter, at pakisabi na nais ninyong
ipamahagi ang mqa libro bilang donasyon sa Re-use Book Collection.

*Maaaring hindi tanggapin ang libro depende sa nilalaman nito, kung marumi o may sira, o kapag kulang
sa space na paglalagyan nito sa Re-use Book Collection.

Hashimotodai Recycle Square ek 042774-2050 Asamizodai Recycle Square el 042-742-0006

Pook: 2084-3 Shimokuzawa, Midori-ku Pook: 1524-1 Asamizodai, Minami-ku

'

'

'

1

(Bus) Sumakay sacommunity bus mula sa JR Hashimoto Station South Exit, bumaba sa “Kitano-oka Center” bus stop at maglakad ng 2 minutos. " (Bus) Sumakay sa bus patungo sa Sobudai-mae Station mula sa JR Sagamihara Station South Exit, bumaba sa “Sogo Taiikukan-mae” bus
Sumakay sa bus patungo sa Tana Bus Terminal (via Enokido) mula sa JR Hashimoto Station South Exit, bumaba sa “Ishimiya” bus stop at maglakad ng 5 minutos. H stop at maglakad ng 10 minutos.
Sumakay sa bus patungo saMouchi Camp-jo Iriguchi (via Enokido) mula sa JR Hashimoto Station South Exit, bumaba sa “Ishimiya” bus stop at maglakad ng S minutos. s Sumakay sa bus patungo sa Joshibijutsudaigaku mula sa JR Kobuchi Station, bumaba sa “Sogo Taiikukan-mae” bus stop at
Sumakay sa bus patungo sa Kami-Oshima (via Rokujizo) mula sa JR Hashimoto Station South Exit, bumaba sa “Ishimiya” bus stop at maglakad ng 5 minutos. H maglakad ng S minutos.
Sumakay sa bus patungo sa Kamimizo (via Sakunokuchi) mula sa JR Hashimoto Station South Exit, bumaba sa “Ishimiya” bus stop at maglakad ng 5 minutos. ' Sumakay sa bus patungo sa igaku mula
Sumakay sa bus patungo sa Hakenohara-Shako (via Midorigaoka) mula sa JR Hashimoto Station South Exit, bumaba sa “Kinzoku-Kogyo Danchi” bus stop at maglakad 0 Taitkukan-mae” bus stop at maglakad ng 5 minutos.
ng 10 minutos.

Sumakay sa bus patungo sa Hakenohara-Shako mula sa JR Sagamihara Station South Exit, bumaba sa “Kinzoku-Kogyo Danchi” bus stop at maglakad ng 10 minutos. g

a Odak i-Ono Station North Exit, bumabasa “Sogo
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Sundin nating lahat ang mga patakaran !

Siguruhin ang tamang pagbubukod sa karaniwang basura, baterya, mga basurang maaaring i-recycle, lalagyan at paketeng gawa sa plastic at itapon sa “Garbage &
Recyclable Collection Station”. Maaaring hindi isali sa pagkulekta ang mga bagay na hindi nakabukod, o kapag mali ang mga bagay na itinapon.

Sa pagtapon ng basura, gamitin ang transparent o semi-transparent na supot kung saan madaling kumpirmahin ang nilalaman.
Huwag gumamit ng mga cardboard box o supot na malabo ang kulay kung saan hindi nakikita ang nasa loob.

Huwag ilabas ang basura maliban sa itinakdang araw o sa gabi (maliban sa mga lugar na kung saan isinasagawa ang koleksiyon ng basura sa gabi sa bawat tahanan).

Kailangang ilabas ang basura bago mag 8:30 ng umaga sa itinakdang araw ng pagtapon ng basura (maliban sa mga lugar na kung saan isinasagawa ang koleksiyon sa gabi
sa bawat tahanan para sa karaniwang basura, baterya). Pakitapon ang karaniwang basura at baterya sa lugar na kung saan isinasagawa ang koleksiyon sa gabi sa bawat
tahanan mula sa 8:00 ng gabi hanggang sa hatinggabi (12:00 midnight) ng susunod na araw.

Maaaring ihinto ang pagkulekta ng mga basura at mga bagay na maaaring i-recycle kapag masama ang lagay ng panahon, tulad ng bagyo, matinding pagbuhos ng niyebe,
atiba pa.
Pakilabas ang mga ito mula sa susunod na araw ng pagkulekta.

_ _ Mga bagay na
Halimbawa: Mga electrical appliances gawa sa plastic,
Ang mga bagay na hindi umabot sa 30 cm ay balat (leather),

kabilang sa karaniwang basura at kapag lumampas
sa 30 cm ay nabibilang sa mga malalaking basura.
Subalit ang mga kasangkapang de-kuryente na
maaaring ipasok sa bungad ng collection box (may
haba na 30 ¢cm at taas na 15 cm) na nakalagay sa basura 0 mga bagay na
pampublikong pasilidad sa loob ng siyudad ay maaaring i-recycle at
kinukulekta kabilang ng mga small-size o maliliit kapag lumampas sa 50
na electrical appliances (tingnan ang pahina 17). cm ay nabibilang samga

malalaking basura.

metal atiba pa
Ang mga bagay na hindi
umabot sa 50 cm ay
kabilang sa karaniwang

*Kahit anuman ang laki, may mga bagay din na ibinubukod kabilang ng malalaking basura. (tingnan ang pahina 21)

Mag-ingat sa pagtapon ng mga basurang mapanganib !

Maaari itong maging sanhi ng pagkasugat o pagkapinsala sa mga kawaning nangangasiwa sa koleksiyon ng basura o di kaya'y maging dahilan ng sunog sa
truck na ginagamit sa paghakot ng basura. Kaya kailangang sundin ang tamang pamamaraan sa pagtapon.

Mga kutsilyo at ipa

tali Lighter Mga karayom na
Eang Mmatallm ha ginagamit sa
agay iniksiyon

Kapag isinasagawa ang pagkulekta sa
pagamutan at iba pa, pakitapon ito saitinakdang
| tan atiba pa.

Balutin sa diyaryo, makapal na Ubusin ang laman at itapon Ubusin ang laman, butasan at itapon Kuag:;gszi?lfi?iimn?lrllu?le:(t:,z?guruhing ilagay sa

papel at iba pa at itapon kasabay ng kasabay ng karaniwang basura. kasabay ng mga bagay na maaaring loob ngisang bagay na matibay para maiwasan

karaniwang basura. i-recycle (kasabay ng mga lata). ang pagtagos tulad ng PET bottle at iba pa at

itapon ito kabilang ng karaniwang basura.

‘Babala’ Hindi ito maaaring itapon sa “Garbage & Recyclable
— I Collection Station” !!!

Mga basurang galing sa mga kalakal

Malalaking basura

Garbage &
Recyclable
Collection Station

Sang-ayon sa batas, reponsibilidad ng mga Ipakulekta ito sa bahay o dalhin ng direkta sa pasilidad.
business establishments na isagawa ang tamang (para samga detalye, tingnan ang pahina 19 hanggang 23)
pangangasiwa ng basura.
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Ka ran iwa ng Sa araw ng pagkulekta ng karaniwang basura, Ilagay ang mga basurang may laki at bigat na maaaring
dalhin sa Garbage & Recyclable Collection dalhin saisang kamay sa transparent / semi-transparent na
Station. supot, isarang mabuti at itapon sa itinakdang tapunan.
b kd

*Tingnan ang pahina 19 hanggang 23 para sa mga detalye ukol sa mga malalaking basura. (Kahit anuman ang laki, may mga bagay din na ibinubukod sa mga malalaking basura)
*Maaaring dalhin ang maraming malalaking basura nang isang beses. Pakitingnan ang P.32 para sa impormasyon ukol sa lugar na pagdadalhan at iba pa.

Pakipiga ng husto
ang tubig samga
basurang galing sa
kusina

I Mga kitchen ¥ Mga bagay na gawa

sa plastic

Katulad ng mga
bagay naito

Ang mga bagay na nasa 50 cm at ‘
higit pa ay nabibilang sa
malalaking basura.

Ang mga bagay na may “plastic mark” {1,? ay nabibilang sa mga
lalagyan at paketeng gawa sa plastic. Tingnan ang pahina 15.

Hindi kasali sa
koleksiyon ang
mga likido

I Sapatos, tsinelas at iba M Hanger
pang gamit sa paa
(footwear)
Paunti-unti
*May mga dry cleaning shops kung saan kinukulekta
inamit na hanger.
Talian ng pisi ang sanga ng kahoy na Ang mga futon ay nabibilang sa malalaking basura. gRg;g;;jLnaanngnernnaa gaar‘lg:;a alambre (wire hangers) ay
may kapal na 10 cm at pababa, na may Ang mga carpet na nasa 50 cm, alpombra ay nabibilang sa mga bagay na maaaring i-recycle (mga
haba na hindi aabot sa 50 cm. kabilang sa malalaking basura. bagay na gawa sa metal)

I Video tapes, I Relo o orasan, hair-dryer atiba I Mga clay cups, teapot, plato at iba pang crockery, mga flower pots,
cassette tapes, pang electrical appliances tasa, glassware, salamin, boteng kulay puti, bombilya, kutsilyo,
records at iba pa Kinukulekta sa flang collection box. I;aLayom), gunting, labaha at iba pa (kakalip din ang mga bagay na

Tingnan ang pahina 17. abasag

7

I Mask, tissue na ginamit na
llagay sa loob ng

©,4

aunti-unti

Upang maiwasan ang pagkasugat, ibalot sa lumang

Ang mga bagay na nasa 30 cm at higit paa g . .
Ezargf’;?;ﬁgggrem " nagibiang o W gty tela, diyaryo, makapal na papel at iba pa at itapon
supot, at pakitalian kasabay ng karaniwang basura
nang mahigpit.
Itapon sa gilid na bahagi sa loob Ibukod ang karaniwang basura, ilagay sa
Baterya ng Garbage & Recyclable Collection transparent o semi-transparent na supot at
Station itapon sa itinakdang tapunan.

Mga bateryang gawa sa Manganese, Alkali, Oxyride, mga coin batteries (CR o BR) atiba pa

Coin-type nabaterya  Button-type na baterya
Hindi maaaring itapon ang mga (CRoBR) g;glssatérl’(g angairbattery)
rechargeable batteries, button-type pangal y

batteries sa Garbage & Recyclable
Collection Station.

Rechargeable battery Button-type battery (LR, SR, PR)

Itapon sa recycle box na nakalagay sa mga Kumunsulta sa mga elctronics stores

electronics stores, supermarkets at iba pa atiba pa
@ -

Balutin sa cellophane tape

basura Karaniwang

basura

*Pakikumpirma sa website ng JBRC ang mga cooperating stores na
nangangasiwa sa pagkulekta. mga cooperating stores na nangangasiwa sa pagkulekta.
https://www.jbrc.com . https://www.baj.or.jp

*Pakikumpirma sa website ng Battery Association of Japan ang

’
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
1

Huwag itapon ang lithium-ion mobile battery (tulad ng ginagamit sa cellphones at iba pa) sa Garbage &
Recyclable Collection Station dahil maaari itong maging sanhi ng sunog sa garbage collection truck.
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Mga baga_y Itapon sa Garbage & Recyclable Collection Ibukod ayon sa bawat uri at itapon sa
Na maaaring Station sa araw ng pagtapon ng mga @ el
i-recycle bagay na maaaring i-recycle Itinakdang tapunan.

A _
Mga bote P 8"
e
Bote ng juice, whiskey atiba _’
pang inuming nasa bote
pati bote ng kape, mga Tanggalin ang takip. ‘
panimpla, pagkaing nilaga Kapag may takip na )
satoyo atiba pa gawa sa metal, itapon Hugasan ang loob, ilagay sa transparent
kasabay ng mga lata 0 semi-transparent na supot.
Para samga takip na gawa sa plastic, itapon kasabay Mga boteng basag, glass tableware, heat-resistant glass, mga hoteng kulay puti, bote ng Bottle Blue
ng mga lalagyan o paketeng gawa sa plastic agricultural chemicals at iba pa > itapon kasabay ng karaniwang basura

Ubusin ang laman ng mga lata ng spray, gas cylinders
at maingat na butasan sa isang lugar na kung saan
maayos ang daloy ng hangin o bentilasyon.

Mga lata

Mga lata ng juice, beer at iba pang inumin, mga
pagkaing delata at iba pa, lata ng spray, gas cylinders,
lata ng pintura, 18-liter square can atiba pa

Ubusin ang laman ng lata
ng pintura at punasan ng
bahagya

pisain at ilagay sa transparent o semi-transparent na

‘ ! Tanggalin ang laman at hugasan, hangga’t maaari ay
supot.

(Can Metal Orange

Mga bagay na gawa sa metal

Bakal, aluminum, stainless steel at iba pang molded metal para sa tablewares / tools,
thermos na gawa sa metal at ibang bagay na may metal area na wala pang 50 cm,
kawali, kettle, loob ng rice cooker, hot-plate (metal plate) at iba pang metal
kitchenware na maaaring magkasya sa 45 liter transparent o semi-transparent na
supot (kalakip ang bagay na 50 cm o higit pa), hangers na gawa sa alambre, metal
frame ng payong (tanggalin ang bahaging gawa sa tela at itapon kasabay ng
karaniwang basura), electrical cords atiba pa

Hugasan ang loob at ilagay sa Talian ng pisi ang
transparent o semi-transparent na supot. balangkas ng payong

Mga bagay na gawa sa tela

Mga lumang damit (damit, business suits, kimono, mga damit na gawa sa
balat, down jacket), bag (hindi kasali ang mga gulong o casters), sinturon,
sumbrero, tuwalya, bed sheets, makapal na kumot, kurtina atiba pa

IIaggy sa transparento Huwag ilabas sa araw na may ulan dahil hindi
semi-transparent na . o
supot. ito maaaring ipa-recycle kapag nabasa.

Mga kutson na may lamang bulak sa loob, mga uniporme, judo
uniforms, mga damit na may dumi o punit, telang ginamit sa mga
hayop p> itapon kasabay ng karaniwang basura (paunti-unti) *ang
futon ay kabilang sa malalaking basura

Fluorescent tubes “'.9
mercury thermometers

Kinukulekta din ang mga
bulb-type at compact-type

llagay sa dating lalagyan o packaging material sa panahon ng pagbili ito, Mga bagay na may lamat, incandescent lamps, LED Huwag talian ng duct
talian ng “pisi” o di kaya'y ilagay sa transparent o semi-transparent na supot lanzs D iGaponkasabayng karaniwarg basura . -
atingatang huwag mabasag sa oras ng pagtapon. p p yng 9 P 7
Hangga't maaari ay
gamitin lahat, kung
may natira ay ‘
i-recycle.

B AburaBrown

Pakilagay sa PET bottle na tinanggalan ng label at isarang mabuti ang takip Huwag ilagay habang mainit pa Huwag ilagay sa supot sa
bago itapon (hangga’t maaari ay gamitin ang 500ml na lalagyan) ang mantika. oras ng pagtapon.

11

Mantika sa pagluluto
na ginamit na
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gawasa papel M Magazinesatmga [l Mgalalagyan at Maaari din na talian ng pisi at ilagay sa supot ang mga magazines, scratch
. scratch papers paketeng gawa sa papel papers at mga lalagyan / paketeng gawa sa papel sa oras ng pagtapon.
I Magazines, scratch papers H Karton
Weekly magazines, lumang libro,
notebook, encyclopedia, memo pad,
toilet paper tube at iba pa

Mga bagay na I Diyaryo I Paketeng gawa sa papel 9 Talian ng “pisi” at ibukod ayon sa uri. (huwag gumamit ng duct tape at iba pa)

Paraan ng pagtapon M Diyaryo ¥ Karton
==

Maaari din na isabay sa pagtapon ang mga

advertisement flyers.
!\\, e

) Talian ng pisi llagay sa paper bag at
Notebook Toilet paper tube talian ng pisi

B > Paketeng gawa sa papel Para sa mga bagay na may aluminum foil na
~ 99 pap @ nakadikit saloob > itapon kasabay ng mga

Pakete ng gatas, juice at iba pa na gawa lalagyan at paketeng gawa sa papel &

Tanggalin ang takip at hugasan ang loob Gupitin at buksan Patuyuin Talian ng pisi
B Lalagyan at p?'fﬁt-s."g Kapag may nakalagay na “paper mark” {8}, maaaring
gawasa pape @ itapon kahit may aluminum foil o vinyl plastic na nakadikit.
Paper board Paraan ng pagtapon

Mga bagay Paper bag
na gawasa
papel

Paper can/ cup

Wrapping paper

Kahon ng

- *
alak o juice *

llagay sa paper bag
Talian ng pisi at talian ng pisi

Ang markang - el
itoang Mga bagay na gawa sa papel na hindi maaaring i-recycle kgsa';a‘;°:ga£§r;‘r’ms#;ga$a e
palatandaan! ’

~,/'5[ « Silver paper « Adhesive tape « Oiled paper « Mga larawan « Water-proof paper  Thermal paper
bﬁb « Heat-sensitive foam paper « Carbon paper « Papel na dinaan sa shredder  Tissue paper « Postcard na makapal
« Sublimation transfer paper (print paper) / iron print paper / papel sa loob ng kahon ng sapatos)

Paper Pink

Recycle Station para sa mga basurang Gabay o mapa ng .
maaaring i-recycle mga pasilidad  ” Pahina32

Sa panahon ng paglipat, pagliligpit, at iba pa, ang natambak na mga resources (mga bagay na
maaaring i-recyle), mga lalagyan at paketeng gawa sa plastic ay maaaring dalhin sa sumusunod na
pasilidad.

i
]
@ Hashimotodai Recycle Square  2084-3 Shimokuzawa, Midori-ku Tel: 042-774-2050 @ Hf

Oras ng pagtanggap: 9:00 hanggang 16:00 (maliban sa Disyembre 29 hanggang Enero 3)

@ Asamizodai Recycle Square 15241 Asamizodai, Minami-ku  Tel: 042-742-0006
Oras ng pagtanggap: 9:00 hanggang 16:00 (maliban sa Disyembre 29 hanggang Enero 3)

@ Tsukui Clean Center 3385-2 Aoyama, Midori-ku Tel: 042-784-2711
Oras ng pagtanggap: 9:00 hanggang 12:00, 13:00 hanggang 16:00, Lunes hanggang Sabado (maliban sa Disyembre 31 hanggang Enero 3)

ibinukod ng maayos (hindi kabilang ang basurang galing sa mga business establishments).
Pakibigay-alam sa kawaning nangangasiwa sa pagtanggap kung dadalhin ang mga basura sa pasilidad.

Ipinaghabawal ang pagkuha ng mga resources sa Garbage & Recyclable Collection Station ! !

Maliban sa ahensiya 0 kompanyang inatasan ng siyudad na mangasiwa sa mga resources sa loob ng Garbage & Recyclable Collection Station,
ipinaghabawal ang pagkulekta o paghakot sa mga bagay mula sa nabanggit na pasilidad sang-ayon sa “Sagamihara City Waste Reduction, Recycling &

Proper Waste Management Ordinance”.
Ipapataw ang multa sa halagang hindi hihigit sa 200,000 yen sa sinumang lumabag sa nabanggit na paghabawal.

Sa oras na masaksihan ang ilegal na paghakot ng mga bagay, hangga't maaari ay pakibigay sa kawani ng Environmental Affairs Office o Tsukui Clean Center

" ou

ang impormasyon tulad ng “petsa / oras”, “pook”, “pangalan ng taong gumawa ng paghakot at detalye ukol sa sasakyang ginamit”, “plate number ng
sasakyan”, “uri ng bagay o resources na dinala” o iba pang mga detalye.

Maaari lamang tanggapin ang mga bagay na maaaring i-recyle at mga lalagyan at paketeng gawa sa plastic (mga nakasulat sa pahina 11 hannggang 15) na

13
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M | | n Pakidala sa Garbage & Recyclable Collection Station .
@ ga a agagya at . I::'onbg,,l;eis::ns; saaraw ng pagtapon ng mga lalagyan at paketeng !bUkOd ayf’f‘ sabawat uri at
paketeng gawa sa plastic I gawasaplastic itapon sa tinakdang tapunan.

7\ . n
LL) PET bottle @ Ang bagay lamang na may bilang na “1” sa loob ng PET mark Li‘_\

PET
PET

Mga inumin, toyo, alak, mirin-taste seasoning, suka, processed products mula sa toyo at iba pa

Tanggalin ang takip at tuklapin ang label. Y
(0]

e Pisain
Ibukod ang takip at label sa supot ng mga Hugasan nang bahagya, patuluin
lalagyan at paketeng gawa sa plastic upang tanggalin ang tubig sa loob

*Ang mga PET bottles ay maaaring dalhin sa alinman sa 29 pampublikong pasilidad sa loob ng siyudad.

Mga Ialagayan at paketeng [to ang mga bagay na ginamit sa paglagay (lalagyan), pagbalot
gawa sa plastic f;;‘ (pakete) ng mga produkto, na nawawalang silbi o nagiging
|7 basura pagkatapos tanggalin ang nasa laman nito.

M Ito ang mga lalagyan at paketeng gawa sa plastic

i 1;

M.ga I-a-lagyan, c-ups .

Ang markang ito
ang palatandaan!

Polyethylene bags, shopping bags,
plastic bags

*Paghati-hatiin
ang malalaking
styrofoam at

itapon sa
itinakdang
tapunan.

e .
Mga packaging / cushioning materials
tulad ng styrofoam at iba pa

.

Pla White

llagay sa
transparent o
semi-transparent
na supot at itapon

saitinakdang
Punasan banlawan nang bahagya tapunan

Sa ganitong ayos ay hindi maaaring gamitin
bilang mga bagay na maaaring i-recycle.

Itapon kabilang sa karaniwang basura ang mga bagay na marurumi at mahirap linisin nang husto. (Maaaring
kumapit ang dumi nito sa ibang lalagyan o pakete at tuloy hindi maisasagawa ang pag-recycle.)

Mga bagay na hindi maaaring ibukod kabilang samgalalagyan  Ppakitapon ang mga bagay na ito kasabay ng karaniwang basura (ang mga bagay na nasa
L=

at paketeng gawa sa plastic (mga pangunahing bagay) 50 cm at higit pa ay dapat ibukod sa malalaking basura). .
OG-

. o0

Ang bUO“Q_P(OdUktO mismo o (D, lalagyan o case para sa cassette tape at iba pa, laruan, mga gamit sa pagkaino ‘g
ang bahagi nito tableware, balde, food storage containers, mga paso, wash-basin o palanggana, =
hangers, leisure sheet, lighter, razor at iba pa.

- |r(l?|;:agn:l:rl‘dl produkto (paninda) ang Lalagyan o packaging film na binili para gamitin sa m
- Kapag ginamit sa “serbisyo” at hindi paglagay o pambalot ng mga bagay sa tahanan.

sa “produkto” mismo o Dry cleaning bags
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Mga maliliit na electrical f e =
appliances na ginamit na g 252

Collection box E =

May nakalagay na kahon na kulay dilaw na ginagamit sa pagkulekta sa loob ng mga pampublikong pasilidad at mga

=~ |
tindahan sa loob ng siyudad. Pakilagay sa pinakamalapit na collection box ang mga maliliit na electrical appliances na i

|
|
-
el

ginamit na at makibahagi sa pag-recycle.

Mga maliliit na electrical appliances na maaaring magkasya sa bungad ng

collection box (may lapad na 30 cm at taas na 15 cm)

(OBombilya, fluorescent tubes ~ (OPersonal computer .
(OMga bagay na nasasakop salalim ng Home Applicances Recycling Law - (OKerosene pump

’ Mga bagay na nasasakop sa koleksiyon

’ Mga bagay na hindi nasasakop ‘

Midori Ward Municipal Office ©  Hashimotodai Recycle Square © Kita Sanitation Plant

Midori Hokubu Large-size Garbage Reception Facility ©  Tsukui Clean Center ©  Shiroyama General Office

Tsukui General Office © Sagamiko General Office © Fujino General Office © Nojima NEW Shiroyama Store
Aeon Hashimoto shop 2F

Pook n
koleksiygn Sagamihara City Hall main building ©  Tana Community Development Center

Kamimizo Community Development Center - Nojima Sagamihara Flagship Store

Minami Ward Municipal Office ¢ Asamizodai Recycle Square © Minami Sanitation Plant
Nanbu Large-size Garbage Reception Facility ©  Sagamidai Community Development Center
Sobudai Community Development Center ¢ Torin Community Development Center ¢ Aeon Sagamihara Store 3F

@ Pagkatapos ilagay sa collection box ang maliliit na electrical appliances, hindi na ito maaaring ibalik pa.
@ Pakibura ang anumang personal na impormasyon bago ilagay ang maliliit na electrical appliances sa collection box.
@ Dahil nakalagay ang collection box sa loob ng pasilidad, pakilagay ang mga bagay sa itinakdang oras ng pagbukas ng pasilidad.

Pagkulekta sa pamamagitan ng delivery service (takuhaibin)

Ang siyudad ay pumasok sa isang kasunduan sa ReNet Japan Recycle Co., Ltd. upang ipagkaloob ang delivery o pickup service para sa pagkulekta ng
maliliit na electrical appliances. Pagkatapos ilagay ang maliliit na electrical appliances na may bigat na hindi lalampas sa 20 kgs sa kahong hindi
lalampas sa 140 cm sa tatlong panig at gawin ang aplikasyon sa pamamagitan ng website ng ReNet Japan Recycle o sa paggamit ng itinakdang FAX
form, isasagawa ng Sagawa Kyubin Inc. ang koleksiyon. Sang-ayon sa kasunduang nabanggit, ipinagkakaloob ang libreng serbisyo para sa isang
beses na paghakot, kalakip ang pagkulekta ng PC main unit. Tingnan ang website ng ReNet Japan Recycle para sa mga detalye.

ReNet Japan Customer Center  0570-085-800  URL: https://www.renet.jp
Oras ng pagtanggap: bukas buong taon (maliban sa katapusan ng taon at umpisa ng bagong taon) 10:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon.
*May bukod na singil sa pagbura ng data, at pagkulekta ng CRT display/monitor.

Personal Computers (P()

’ Mga bagay na nasasakop sa koleksiyon ‘ Desktop PC main unit, notebook PC, LCD / CRT Display (kasali ang integrated o all-in-one type)

’ Pagkulekta ng manufacturer at iba pa ‘

@ Kapag alam ang pangalan ng manufacturer. . .. Sumangguni sa “PC Recycle Reception Counter” ng bawat P PCRecycle Mark
Nakadikit ito sa mga PCna ibinenta
manufacturer u mula sa Oktubre 1, 2003, kaya hindi

*Maaari din na kumpirmahin sa PC3R Promotion Association ang impormasyon ukol sa “PCRecycle Reception |th(4)L, Nakailangang bayaran ang recycling
Counter”. fee sa oras ng pagtapon.

@ Kapag walang manufacturer na maaaring gumawa ng koleksiyon. . .. .. PC3R Promotion Association
03-5282-7685 (Lunes hanggang Biyernes, 9:00 hanggang 12:00, 13:00 hanggang 17:00)
*Kailangang bayaran ang recycling fee, para sa mga PCna ibinenta hanggang Septiyembre 2003.

’ Pagkulekta sa pamamagitan ng delivery service ‘

Pakitingnan ang (L OIERERETENENERE TR ENEEE L TELD) na nabanggit sa itaas. Maaari din na ilagay ang maliliit na electrical

appliances sa loob ng karton.

’ Koleksiyon sa pasilidad ng siyudad ‘

Pagkatapos burahin ang personal na impormasyon sa PC, pakidala ito nang direkta sa sumusunod na pasilidad. Libre ang paggamit ng serbisyo.
@ Hashimotodai Recycle Square (Lunes hanggang Linggo, 9:00 hanggang 16:00) (maliban sa Disyembre 29 hanggang sa Enero 3)

@ Asamizodai Recycle Square (Lunes hanggang Linggo, 9:00 hanggang 16:00) (maliban sa Disyembre 29 hanggang sa Enero 3)

@ Tsukui Clean Center (Lunes hanggang Sabado, 9:00 hanggang 12:00, 13:00 hanggang 16:00) (maliban sa Disyembre 31 hanggang sa Enero 3)
*Hindi maaaring isauli ang personal computers pagkatapos kulektahin.
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Malalaking Hindi isinasagawa ng Garbage & Recyclable

Collection Station ang periodic o reqgular na

basura koleksiyon.

@ Koleksiyon sa tahanan matapos gawin ang aplikasyon

Aircon, TV, refrigerator / freezer, washing machine / clothes dryer > sa pahina 23
Personal computers > sa pahina 17

(saibaba)

May bayad @ Kapag dadalhin mismo nang direkta sa pasilidad ...................ooooereees (sa pahina 23)

*Ang malalaking basura mula sa paggawa ng

Gamitin ang alinmang paraan at sundin ang wastong pagtapon.
kalakal ay hindi maaaring kulektahin o tanggapin ng siyudad.

(O Magbibigay ng abiso ukol sa pinakamaagang araw ng koleksiyon sang-ayon sa prayoridad ng reserbasyon. Maaaring hindi agad maisagawa ang
pagkulekta sa katapusan ng taon o fiscal year dahil sa dami ng koleksiyon sa panahong ito, kaya hinihikayat na gawin nang mas maaga ang aplikasyon.
Maaaring itakda ang petsa at gawin ang advance application, hanggang dalawang buwan.

Large-size Garbage Reception Office
Tel: 042-774-9933

8:00 hanggang 18:00, Lunes
hanggang Biyernes (maliban sa piyesta opisyal,
Disyembre 29 hanggang Enero 3)

*Maaaring mahirapang tumawag sa telepono tuwing Lunes at
pagkatapos ng piyesta opisyal dahil sa dami nq tawag.

Maaaring gawin ang aplikasyon mula sa website ng siyudad ng Sagamihara
0 sa sumusunod na URL.
URL: https://www.sagamiharasodai-web.jp/sagamihara/index.html

*May limitasyon sa mga bagay at dami nito. Pakitingnan ang “Babala” sa website para sa
karagdagang detalye.

@~Aplikasyon Sa paggawa ng aplikasyon, ipinapaalam ang araw ng koleksiyon, reservation number, singil sa pagkulekta, itinakdang pook ng

pagtapon at iba pang detalye, kaya pakisulat
pamamagitan ng email pagkalipas ng isang a

ito sa isang memo. Sa kaso ng pag-apply sa Internet, makakatanggap ng sagot sa
raw o higit pa matapos gawin ang aplikasyon.

Pakibayaran ang processing fee sa itinakdang tindahan o Isulat ang pangalan o receipt number sa “Large-size Ang koleksiyon ay isinagawa ng isang kawaning inatasan sa
shop at tanggapin ang “Large-size Garbage Collection Seal”. Garbage Collection Seal”, idikit sa bawat bagay at ilabas sa pagkulekta ng malalaking basura sa itinakdang tapunan.
*Siguruhing may resibo o tatak ng pagtanggap. itinakdang tapunan bago mag 8:30 ng umaga sa

itinakdang araw ng ko

Kailangang gawin Hindi maaaring itakda
muna ang aplikasyon ang oras.
sa reception office.

Maliban sa nabanggit
na kawani, hindi

kailangang pumunta
mismo sa lugar na ito
sa oras na koleksiyon.

leksiyon.

Hindiisinasagawa ang paghakot o pagkulekta sa loob ng
gusali, maliban sa itinakdang pook na tapunan.

*Hindi kasali ang “Sodai Gomi Fukushi Fureai Shushu”
(tingnan ang ibaba)

Tapunan Para sa residential house . ... sa gilid ng gate ng sariling lote

Para sa mga nakatira sa condominiums ...
tagapangasiwa ng gusali)

sa lugar na madaling makita sa unang palapag (kumpirmahin muna ang lokasyon sa

May isang uri lamang ng collection seal, sa halagang 400 yen.

Pakibili ang collection seal na
Halimbawa: Kapag ang singil

O BE— 400N Pakisulat ang sariling pangal

ang mga bagay na walang na
%2‘: B ng aplikasyon.)
e B Hindi maaaring kulektahin

Mgatindah o - Paid Tdie
et satbage Hindi maaaring isauli ang bin

@EHEERED

naaangkop sa halagang itinakda ng reception office.
ay ¥1,600, kailangang bumili ng apat na 400 yen seal.

Y BECIEET -0 *Para sa mga bagay na nasasakop sa Home Appliance Recycling Law, pakibili ang Home Appliance Recycling Seal at isang
: oo dedicated seal sa halagang 2,500 yen. (tingnan ang pahina 23)

an o reservation number sa bahaging nakalaan para sa pangalan. (Hindi maaaring kulektahin
kasulat na impormasyon.) (Maaaring kumpirmahin ang reservation number sa oras ng paggawa

ang mga bagay kapag walang seal, kulang ang bayad, iba sa mga bagay na ginawan ng

Tl EL aplikasyon, o di kaya’ y mga bagay na hindi kasali sa aplikasyon.
Maglalagay ng “Uncollected Item Notice” sa mga bagay na hindi nakulekta. Kumunsulta sa tanggapan ng Large-size Garbage
Reception Office para malaman kung ano ang dapat gawin.

ayarang halaga para sa seal at walang re-issuance na gagawin. Pakikumpirma nang mabuti ang

collection seal parasa tamang halaga bago bilhin ang seal.

DS ANl maalaking basura Hindi maaaring gamitin ang seal ng ibang munisipalidad.

Mga convenience stores, at
mg}z@ iba pa na may nakalarawang
seal na tulad nito.

Aplikasyon sa pamamagitan ng postcard

Maaari din na isagawa ang aplikasyon sa pamamagitan ng postcard.

Sodai gomi Fukushi Fureai Shushu

Ito ay isang sistema ng suporta para sa mga taong may edad

Ipadala ang aplikasyon sa Kita Sanitation Plant, na naglalaman ng impormasyon (mula 65 taong-gulang) na naninirahang mag-isa, mga may
tulad ng tirahan, pangalan, numero ng telepono (numero na kung saan maaaring kapansanan at iba pa, na nahihirapang magbuhat o maglabas
tawagan sa araw), itinakdang tapunan ng basura, uri ng malalaking basura at dami ng malalaking basura s labas ng tahanan. May limitasyon sa

nito. Ipapaalam ang petsa ng koleksiyon pagkalipas ng isang araw o higi
matapos gawin ang aplikasyon.

Ipadala ang aplikasyon sa: Kita Sanitation Plant (Seiso Kojo)

Address: 2074-2 Shimokuzawa, Midori-ku, 252-0134

tpa dami ng bagay at araw ng koleksiyon.

Pakikumpirma ang mga detalye sa telepono kasabay ng
paggawa ng aplikasyon para sa koleksiyon sa bawat tahanan.
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Mga pangunahing bagay na nabibilang sa malalaking basura / listahan ng processing fee (ang halagang nakalarawan
ay ang singil para sa pagkulekta sa bawat tahanan)

Kabilang sa malalaking basura ang mga kasangkapan sa bahay, bisikleta, futon at iba pang bagay na may kalakihan pati mga electrical applicances at iba pa, na kahit maliit ay kailangang
baklasin o durugin bago sunugin. Ang tantiyang sukat ay 30 cm at higit pa para sa mga produktong de-kuryente at 50 cm at higit pa pero hindi aabot sa 2m para sa iba pang mga
bagay. Bukod parito, depende sa kalidad ng materyal at hugis, kahit maliit na bagay ay maaaring ibilang sa mga malalaking basura (¥%).

Depende sa laki ng bagay, maaaring magkaiba ang processing fee at depende sa laki, bigat, kalidad ng mga materyales at iba pa ay may kaso na kung saan kinakailangang baklasin ang mga ito,
kaya hinihikayat na kumpirmahin muna ang mga detalye sa Large-size Garbage Reception Office sa oras ng pagsagawa ng aplikasyon. (Para sa mga bagay na kinakailangang baklasin, ang sukat
bago ginawa ang pagbaklas ang magiging basehan.)

Hindi maaaring isauli ang halagang binayaran sa pagbili ng “Large-size Garbage Collection Seal” pati ang pagbigay uli nito (re-issuance), kaya kailangang kumpirmahin muna ang naaangkop na
halagang dapat bayaran bilang processing fee sa oras ng paggawa ng aplikasyon.

*Nakaayos sang-ayon sa 50 syllabary (syllabic script) sa wikang Hapon.

Elektrisidad, gas, langis, mga kagamitan sa kusina Singil Mga k kapan, gamit sa pagtulog, house fittings Singil
& | Plantsa * ¥400 < | Cupboards (tabl cupboard, tea | May taas at lapad na hindi aabot sa Tm ¥800
Video / Audio equipment (stand-alone system. ...amplifier, tuner, recorder, player, deck at iba pa) 400 cupboard, bookshelf at iba pa) May taas o lapad na nasa 1m at higit pa ¥1,600
I& | Futon (hanggang dalawang quilt covers, mattress, electric blanket at iba pa) * ¥400
Upunan ng kubeta na may warm water washer function ¥400 Window blinds ¥400
h" | Humidifier ¥400 : .
Gas IabIeA (gas stove, portable gas stove) * ¥400 (}r(:?li;an 2 bed mattress) ;:;gI(esies;?;eio:tbilsa/;aouble bed, double-deck bed, ¥1,600
Gas cooking table ¥800
Ventillation fan ¥400 Baby bed ¥400
Water heater Mga bagay na nailalapag sa sahig ¥ 800 Red mattress Mattress na may spring * | ¥2800
(maliban sa electric water heater) | Iha pang mga bagay maliban sa mga nailalapag sa sahig ¥400 Mattress na walang spring | ¥400
Air cleaner ¥400 5 Locker May lapad na hindi aabot sa 60 cm ¥800
Cooking heater * ¥400 May lapad na nasa 60 cm at higit pa ¥1,600
& | Lighting equipment ¥400 s} Wagon Ang pinakamahabang panig o diameter ay hindi aabot sa 1m ¥400
Dehumidifier ¥400 Ang pinakamahabang panig o diameter ay nasa 1m at higit pa ¥800
Dishwasher / dryer ¥800 Mga gamit para sa libangan, sports, mga leisure goods Singil
Dish dryer ¥400 ) Organ Electric organ / Electone ¥2400
ereoset May taas at lapad na hindi aabot sa 80 cm ¥ 800 Iba pa, maliban sa electric organ ¥1,600
May taas o lapad na nasa 80 cm at higit pa ¥ 1,600 " | Instrumento para sa musika Drum set ¥1,600
Heater (stove, fan heater, oil heater at iba pa) * ¥400 (maliban sa organ) Keyboard, gitara at iba pa ¥400
Speaker May taas at lapad na hindi aabot sa 60 cm (isa) ¥400 Cooler box : : : ¥400
May taas o lapad na nasa 60 cm at higit pa (isa) ¥800 Motorized running machine ¥800
Presser para sa pantalon ¥400 Mga gamit pangkal (ycling machine, pull-up bars ¥800
Bentilador ¥400 Beauty equip atiba pa ¥400
Vacuum cleaner ¥400 Mga gamit o tools (carpentry tools at iba pa) ¥400
1z | Mga gamit sa pagluluto (grill pan, rice cooker, toaster, hot plate, electric kettl, rice cake (mochi) maker at iba pa) A ¥400 Mga gamit o tools (electrical tools) * ¥400
Countertop para sa pagluluto (maliban sa system kitchen at iba pang integrated equipment) ¥ 800 Mga gamit sa golf (set o single item) ¥400
TV antenna ¥400 & | Surfboard ¥400
Electric foot warmer (kotatsu) Hindi aabot sa 1m ang pinakamahabang panig o diameter ¥400 Mga gamit o accessory para Roofbox ¥800
(kalakip ang kotatsu board) Nasa Tm o higit pa ang pinakamahabang panig o diamete ¥800 sa sasakyan Ski carrier, childseat at iba pa ¥400
Mircowave oven * ¥800 Mga gamit sa ski (set o single item) ¥400
Patungan ng microwave oven ¥800 Snowboard ¥400
7% | Lababo ¥ 800 Tz | Weight scale * ¥ 400
[& | PC peripherals (printer, scanner at iba pa) ¥400 Tent set ¥400
FAX machine (kasali ang Telephone-FAX unit) ¥400 |& | Generator (portable lamang) ¥800
Futon dryer ¥400 Helmet (para sa kotse o motorsiklo) * ¥400
Bathtub heater ¥800 Bola para sa bowling * ¥400
Hot carpet ¥400 E3 . Chair-type ¥1,600
ES ) . Tabletop-type * ¥400 Massage machine Maliban sa chair-type ¥400
Sewing machine . - . o
Maliban sa tabletop-type (pati ang kalakip naupuan) | ¥ 1,600 Iba pa Singil
1 | Word processor ¥400 & | Knitting machine ¥400
Mga k k gamit sa pagtulog, house fittings Singil " | Payong (hanggang sampu) ¥400
% | Accordion-type na kurtina ¥ 400 Wheel chair (maliban sa electronic-type) ¥400
Kahon para sa damit (hanggang apat na kahon) ¥ 400 Mga laruang pambata qucy(le, h?by bath, baby stroller, baby cradle, tricycle para bata at iba pa ¥400
Reception-type para sa isang tao ¥800 Slide, swing ¥800
Upuan Reception-type para sa dalawang tao o higit pa ¥1,600 Lalagyan ng compost ¥400
Iba pa, maliban sa reception-type na upuan ¥ 400 & | Mga gamit sa paggawa (kalaykay, pala, walis na gawa sa bamboo at iba pa) ¥400
Clothes dryer stand ¥ 400 Work cart ¥ 800
) May taas at lapad na hindi aabot sa 1m ¥800 Indoor clothes hanger 0 sampayan ¥400
Audio rack May taas o lapad na nasa Tm at higit pa ¥1,600 Bisikleta (para sa motorized icycles, hindi kasali ang baterya) ¥800
n Carpet, alpombra May lawak na nasa 3 tatami mats o pababa ¥400 Lawn r.nower ¥400
' May lawak na lampas sa 3 tatami mats ¥800 Shopping cart, wheelbarrow ¥400
Color box ¥400 Aquarium ¥ 800
Mirror stand ¥800 Suitcase ¥ 400
May taas at lapad na hindi aabot sa Tm ¥800 fz | Galvanized metal sheet (180 cm x 90 cm, hanggang tatlong sheets) ¥400
Lagayan ng sapatos May taas o lapad na nasa 1m at higit pa ¥1,600 13 | Hagdan, stepladder ¥400
& Sideboard May taas at lapad na hindi aabot sa Tm ¥800 Pethouse Gam{a sa kahoy 0 asero ¥800
May taas o lapad na nasa 1m at higit pa ¥1,600 Maliban sa mga gawa sa kahoy o asero ¥400
Steel rack / shelf May taas at lapad na hindi aabot sa 1m ¥400 Plywood (180 cm x 90 m, isang pilyego) ¥400
(walang back board at side board) | May taas o lapad na nasa 1m at higit pa ¥800 Baby stroller ¥400
Bathroom dresser ¥1,600 Hose reel (kalakip ang hose) ¥400
1z | House fttings (window screen, shoji, sliding doors at iba pa, maliban sa pintuan sa entrance o pasukan ng bahay) ¥400 Plastic tank (para sa kerosene at iba pa) * ¥400
b ' | Maytaas at lapad na hindi aabot sa Tm ¥3800 E3 Gawa sa plastic ¥400
rawer (maliban sa tea cup ) " N
May taas o lapad na nasa 1m at higit pa ¥ 1,600 Maliban sa mga bagay na gawa sa plastic na may taas at ¥1,600
May drawer sa magkabilang panig ¥1,600 Storage room shed lapad na hindi aabot sa Tm
Workdesk Maliban sa workdesk na may drawer sa magkabilang panig ¥800 Maliban sa mga bagay na gawa sa plastic na may taas o Y2400
Mesa Hindi aabot sa 1m ang pinakamahabang panig o diameter ¥ 800 lapad na nasa 1m at higit pa '
Nasa Tm o higit pa ang pinakamahabang panig o diameter | ¥ 1,600 Laundry pole (hanggang apat) ¥400
May taas at lapad na hindi aabot sa 60 cm ¥400 * | Bathtub (mga bagay na gawa sa polyester lamang) ¥1,600
TVstand May taas o lapad na nasa 60 cm at higit pa ¥ 800 Sa mga bagay na nabanggit sa itaas, kalakip ang mga bagay na may pagkakahawig sa function o gawa, hugis
atiba pa. Sumangguni sa sumusunod na tanggapan kung may mga bagay na hindi naisali sa listahang ito.
sumangguni sa Large-size Garbage Reception Office, Tel: 042-774-9933 *Kumpirmahing mabuti ang humero sa pagtawag,
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Hindi na kailangang gumawa ng reserbasyon. Gumamit ng sasakyan sa paghakot ng mga bagay at dalhin ito

nang direkta sa sumusunod na pasilidad.
Para lamang sa malalaking basura mula sa tahanan na dadalhin mismo sa pasilidad.

m Mapa ng pasilidad )> Pahina 32
Hindi maaaring dalhin ang karaniwang basura, baterya, lalagyan at paketeng gawa sa plastic at mga hagay na maaaring i-recycle sa Nanbu at Hokubu Large-size Garbage Reception Facilities.

Nanbu Large-size Garbage Reception Facility ~ 1524-1 Asamizodai, Minami-ku  Tel: 042-767-5305
Hokubu Large-size Garbage Reception Facility ~ 2083-1 Shimokuzawa, Midori-ku  Tel: 042-775-5333
Tsukui Clean Center 3385-2 Aoyama, Midori-ku Tel: 042-784-2711
Maaaring dalhin ang karaniwang basura at baterya sa Minami Sanitation Plant o sa Kita Sanitation Plant, at ang mga basurang maaaring i-recycle, lalagyan at paketeng gawa sa plastic sa Asamizodai
Recycle Square o sa Hashimotodai Recycle Square. Sa Tsukui Clean Center, maaaring dalhin ang karaniwang basura, baterya, lalagyan at paketeng gawa sa plastic at mga bagay na maaaring i-recycle,
bukod sa malalaking basura. Pakitingnan ang pahina 32 para sa karagdagang detalye.

&

Lunes hanggang Sabado (maliban sa Disyembre 31 hanggang Enero 3)
*Maaari din na dalhin kahit piyesta opisyal
Mula 9:00 hanggang 16:00

Processing fee

Bayaran ng cash ang processing fee sa oras ng pagpunta sa pasilidad.
Karaniwang singil: 190 yen (hanggang 10 kg)
190 yen ang singil sa bawat 10 kg na idaragdag.

Kapag magdadala ng spring bed mattress, may dagdag na 2,300 yen sa bawat mattress.
Dahil marami ang pumupunta tuwing Sabado, hinihikayat na pumunta tuwing weekdays (Lunes hanggang Biyernes).
Nagiging abala ang pasilidad pagdating ng katapusan ng taon. Kaya hinihikayat na dalhin ang mga bagay sa lalong madaling panahon.

‘.’ Pagtanggap: : @ Unang beses ng : 9 Ibaba ang : @ Pangalawang 6 Pagbayad

Gawin ang nararapat na aplikasyonsa l pagSUkat H . malalakmg basura pagSUkat © Isauli ang weighing card sa cashier’s
. pagdalang mga bagay sareception . llapag sa weighing scale at sukatinang © Sundin ang pag-uutos ng kawani at ibaba + llapag sa weighing scale ang bagay na * counter at bayaran ng cash ang

1 counter at tanggapin ang “weighing . kabuuang bigat. H 1 mismo ang mga malalaking basura na dala ‘susukatin at sukatin ang bigat pagkatapos

+ ard” 1 saloob ng pasilidad. ilapag.

»

: }  processing fee.

Maaari din na kunin ang application form
sa pamamagitan ng pag-download nito (D
sa website ng siyudad ng Sagamihara.

Hindi maaaring dalhin sa pasilidad ang mga bagay na hindi maaaring pangasiwaan o tanggapin ng siyudad.
(tingnan ang pahina 25)

Pag-recycle ng mga i L. Refgeratr Vasting L~
kasangkapan sa tahanan (atiparg (Pasma-ye) iy dothesdyer
(mga bagay naitinakda bilang “specific household appliances”)

Upang mabawasan ang dami ng basura at bigyang-daan ang epektibong paggamit ng mga bagay na maaaring i-recycle, responsibilidad ng
bawat manufacturer ang pag-recycle ng mga produkto nito sang-ayon sa Home Applicances Recycling Law na ipinatupad noong Abril 2001.
Sundin ang pamamaraang nakalarawan sa ibaba ukol sa nararapat na proseso sa pagtapon sa mga home appliances na nasasakop sa pag-recycle.

Proseso sa pagtapon ng mga home appliances na nasasakop

Para samga katanungan ukol sa singil at mga bagay na nasasakop sa pag-recycle
sa pag-recycle sailalim ng Home Applicances Recycling Law

Home Appliance Recycling Coupon Center

B ingil 2s] . ) - . i
p?gbi:i ng bagol;,g produkto kapalitng m} p:;:';ak':)::g ﬂmn";;:;:y [eXe] 0120-319-640 (9:00 hanggang 18:00, sarado tuwing Linggo at piyesta opisyal)
pinaglumaang bagay satindahang bibilhan ng M inai *

— . ga bagay Singil sa pag-recycle
b dukt Lz
Hﬁdl = g’fé Aircon 990 yen - 9,900 yen
- - | g8 v 1,320 yen - 3,700 yen
. Bayaran ang singil para s 5 -
Alam ang pook na Bukas pa kahit sa paghakot ng bagay = Refrigerator / freezer 3,740 yen - 6,149 yen
ini indahang binilh & - -

binilhan ngayon :aittom aangian ¥ | Washing machine / clothers dryer 2,530yen - 3,300 yen

Hindi Hindi

Impormasyon sa Abril 2020
*Maaaring magkaiba ang singil sa pag-recycle depende sa manufacturer at laki ng bagay.
URL: https://www.rkc.aeha.or.jp
O Hiligin sa mga tindahang kaanib sa pag-recycle ng mga home appliances at mga sales shops na maaaring tumanggap ng mga bagay na maaaring i-recycle.
*Pakikumpirma sa website ng siyudad ang listahan ng mga tindahang kaanib sa pag-recycle ng mga home appliances.
O sahalip na gawin ng mga sales shops, gagawin ng siyudad ang pagtanggap ng mga bagay pati pagpadala nito sa itinakdang pook.

— (D Kumpirmahin ang pangalan ng manufacturer (logo mark), uri ng TV (CRT, LCD, plasma) sa kaso ng telebisyon at TV screen size (kung ilang inches), “internal volume capacity”
(kung ilang liters ang kapasidad) sa kaso ng refrigerator / freezer.

(2) Gamitin ang itinakdang “payment transfer slip” sa tanggapan ng koreo sa pagbayad ng recycle fee (bukod pa rito, kailangang bayaran ang bank transfer fee) at tanggapin ang
recycle coupon para sa home appliances.

*Hindi nasasakop ang binayarang recycle fee sa itinakdang ATM para sa Post Office 0 Japan Post Bank.

Sakasongpagkulekta ~ Gawin ang aplikasyon sa“Large-size Garbage Reception Office”. (Bukod sa singil para sa Large-size Garbage Collection Seal, kailangang bayaran ang
satahanan transport fee para sa paghakot ng basura sa halagang 2,500 yen bawat bagay.)

*Hindi isinasagawa ang pagkulekta mula sa loob ng gusali.

*Pakidikit ang Large-size Garbage Collection Seal at Home Appliance Recycle Coupon.

*Pakidikit nang husto ang Home Appliance Recycle Coupon para siguruhing hindi matuklap.
Sakasongpagdalasa  Dalhin ang home appliance recycle coupon nang direkta sa“Nanbu at Hokubu Large-size Garbage Reception Facilities” 0 sa“Tsukui Clean Center”
pasilidad (Kailangang bayaran ng cash ang bukod na halaga bilang transport fee sa halagang 1,600 yen bawat bagay.)

*Huwag idikit ang Home Appliance Recycle Coupon.

*Bukod pa (3, maaaring dalhin mismo ang mga bagay sa itinakdang pook ng koleksiyon. (Hindi kailangang magbayad ng transport fee sa kasong ito.)
Pakikumpirma sa website ng Home Appliance Recycle Coupon Center ang listahan ng mga pook na itinakda para sa koleksiyon.

Anglilegaling
lpagtaponlnglbasural

Ang pagtapon ng basura sa kalsada o mga bakanteng lote ay isang karumaldumal na krimen. Ang paglabag
sa “Waste Management & Public Cleansing Law” ay may parusa na pagkabilanggo na hindi hihigit sa 5 taon
at multa na hindi hihigit sa 10 million yen at may mga kaso na kung saan pareho itong ipinapatupad.

layisanglkrimeny}
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May mga bagay na hindi maaaring pangasiwaan ng siyudad.

May mga produktong hindi maaaring pangasiwaan ng siyudad dahil naglalaman ito ng mga bagay na mapanganib at maaaring magdulot ng pinsala sa katawan
ng tao, na mahirap durugin at sunugin sa pasilidad ng siyudad. Sa oras ng pagpbili, kumpirmahin sa tindahan kung maaaring kulektahin nito ang mga produktong
binili pagdating ng panahong kailangang itapon ang mga ito. Bukod pa rito, kapag may ipinagawang trabaho o proyekto sa isang contractor, kailangang hilingin
na pangasiwaan nito ang anumang basurang maaaring lumabas sanhi ng trabahong ginawa.

Mga bagay na hindi maaaring pangasiwaan ng siyudad (mga pangunahing bagay)

s

Mga piyesa ng kotse o motorsiklo Baterya

e 0

Mga pesticides, pintura at iba pa Fire extinguisher

*Maaaring kulektahin ng siyudad ang
bahagi. Tingnan ang sumusunod.

Mga produktong gawa
sa simyento

Lata ng spray, gas cartridge na
may laman

Sa oras ng pagbili ng panibagong produkto, kumunsulta sa bawat sales shop o sa isang
(D kompanyang espesyalista sa pangangasiwa nito.

Lupa (lupang ginagamit sa

paghahalaman), buhangin, bato Kerosene gas, langis at iba pa

LP gas containers Piano

*May kaso na kung saan maaaring singilin para sa serbisyo.

Kerosene: gas station, gardening soil: home center, piano: piano manufacturer, at iba pa.

gg‘ Kapag hindi maaaring gawin ng tindahan ang pagkulekta sa bagay. ..
*Kumunsulta sa mga pribadong organisasyon.

Gulong *Hindi maaaring pangasiwaan ang ibang bagay o piyesa maliban sa gulong.

Kanagawa Tire Commercial & Industrial Cooperative Association, Block No. 5

Tel: 042-744-5999

Kanagawa Automobile Service Promotion and Commerce Association, Tsukui Branch
Tel: 042-784-0005

Baterya (para sa kotse, motorsiklo) *Hindi maaaring pangasiwaan ang ibang piyesa maliban sa baterya.
Kanagawa Automotive Electrical Components Maintenance Commercial & Industrial
Association Tel: 042-742-3668

Kanagawa Automobile Service Promotion and Commerce Association, Tsukui Branch
Tel: 042-784-0005

Lalagyan ng LP gas (sa kaso ng gas cartridge, sumangguni sa manufacturer nito)
Association of Kanagawa LP Gas, Sagamihara Branch Tel: 042-766-9905
Association of Kanagawa LP Gas, Tsukui Branch Tel: 042-784-8177

Fire Extinguisher
Sagamihara City Fire Prevention Facilities Cooperative Association Tel: 042-740-1222
Fire Extinguisher Recycling Promotion Center (Co. Ltd.) Tel: 03-5829-6773

Sa loob ng mga bagay na hindi maaaring pangasiwaan ng siyudad, ang sumusunod na limang bagay ay maaaring itapon kabilang ng

mga malalaking basura. (para sa direktang pagdala lamang)

Bloke ng simyento Laryo (brick) Kaha de yero na hindi Clothes stand base Bato na ipinapatong sa

(hanggang anim na bloke (hanggang labinlimang laryo bawat nasusunog (fireproof) (pundasyon ng sampayan ibabaw ng pickled

bawat isang beses) isang beses) (para lamang sa mga ng damit) vegetables (gawa sa
nabubuksan ang pinto) (gawa sa simyento) simyento)

7

>

Paraan ng pagtapon: Pakidala ang mga bagay nang direkta sa Nanbu/Hokubu Large-size Garbage Reception Facility o sa Tsukui Clean
Center. (Pakitingnan ang itaas na bahagi ng pahina 23 para sa mga detalye)

Oras ng pagtanggap: 9:00 hanggang 16:00, Lunes hanggang Sabado (maliban sa Disyembre 31 hanggang Enero 3)

Processing fee: bayaran ng “cash” sa oras ng pagdala ng mga bagay sa pasilidad

May basic charge na 190 yen (hanggang 10 kg) at pagkatapos ay sisingilin ng 190 yen sa bawat 10 kg.

Motorsiklo

(kalakip ang mga motor scooters)
Hindi pinangangasiwaan ng siyudad ang pagtapon.

Maaari itong ipakulekta sa mga “tindahang nangangasiwa sa pagtapon ng two-wheeled vehicles” o sa “itinakdang counter o

tanggapang gagawa ng koleksiyon”.

*Kapag ipapagawa ang koleksiyon sa mga “tindahang nangangasiwa sa pagtapon ng two-wheeled vehicles’, maaaring singilin ng

“collection / transportation fee”.

Para sa mga katanungan:

Sumangguni sa mga sales shops o sa call center ng two-wheeled vehicles (Japan Automobile Recycling Promotion Center) Tel:
050-3000-0727 (bukas mula sa 9:30 haggang 17:00, sarado tuwing Sabado, Linggo, piyesta opisyal, katapusan ng taon at umpisa ng

bagong taon)
URL: https://www.jarc.or.jp/motorcycle/

Ipinapatupad ng mga lokal na manufacturers / importers ng two-wheeled
vehicles ang sistema sa pag-recycle ng mga two-wheeled vehicles.

AR MRS
Sticker para samga
tindahang nangangasiwa sa

pagtapon ng two-wheeled
vehicles
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Pakikumpirma ang nasasakop na araw ng koleksiyon.
Para sa mga katanungan ukol sa koleksiyon (pati ang pagkulekta sa gabi). . .sumangguni sa tanggapang

Listahan ng mga
ERELGESNIE  angangasiwa nito

Sa bahagi ng mga distritong may markang ¥, isinasagawa ang pagkulekta ng karaniwang basura at baterya sa bawat tahanan tuwing gabi. Tanggapang nangangasiwa sa koIeksiyon
Y Para sa mga bagay na maaaring i-recycle pati mga lalagyan at paketeng gawa sa plastic, isinasagawa ang koleksiyon sa bawat tahanan
tuwing umaga ng araw na nakalarawan para sa bawat distrito.

Nakasulat sa pula
Mga pook na kung saan isinasagawa ang pagkulekta sa bawat tahanan tuwing gabi Tsukui Clean Center Tel: 042-784-2711
Midori-ku Bahagi ng (Hashimoto 3-chome at 6-chome) Nakasulat sa asul
Bahaging (Kanumadai 1-chome at 2-chome, Kamimizo 3-chome hanggang 7-chome, Fuchinobe 3-chome hanggang 5-chome, Yabe 2-chome at 3-chome, HaShimOtOdai EnVernmental Affairs Ofﬁ ce Tel: 042-772—0218
Chuo-ku Sagamihara 1-chome hanggang 5-chome) ..
Nakasulat sa itim
Asamizodai Environmental Affairs Office  Tel: 042-747-1241

Minami-ku Bahagi ng (Sagami-Ono 3-chome, 5-chome at 6-chome, Sonan 4-chome, Sobudai 1-chome, Higashi-Rinkan 4-chome hanggang 6-chome, Matsugae-cho

T LTEEOEN  *Nakaayos sang-ayon sa 50 syllabary (syllabic script) sa wikang Hapon.

Pangangaln ng bayan, 0-aza falanlwang | gaterya Mﬁﬁf’ wlfin’:i;;:' Pangangaln ng bayan, o-aza Karaniwang | gtery, M?;'m:;:-ﬁ?;"' T:::f
5 Aihara Lunes, Huwebes | Huwebes |Miyerkules| Martes (Maliban sa sumusunod) | Lunes Huwebes | Huwebes | Biyemes | Martes
Aone Miyerkules, Sabado | Sabado | Martes | Biyemes Nakano (Kanamaru) Martes, Biyemes | Biyernes | Lunes | Huwebes
Aonohara Miyerkules, Sabado | Sabado | Martes | Biyemes Nagura Miyerkules, Sabado | Sabado | Martes | Biyernes
Aoyama Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Huwebes Nishi-Hashimoto Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes
. (Maliban sa sumusunod) | Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyemes | Martes Nihonmatsu Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes
o (Kanamaru, Nemoto) | Martes, Biyemes | Biyernes | Lunes | Huwebes Negoya Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Huwebes
Oshima Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Sabado Hashimoto Lunes, Huwebes | Huwebes .
Oyama-cho Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Biyeres xaBya Esgkr;%/g:?: g:gig—chome% *Miyerkules, Sabado | *Sabado ol
Ogura Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado |Miyerkules Hashimotodai MiyerkulesSabado | Sabado | Huwebes |  Lunes
Obara Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules | Sabado Hayamajima Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Miyerkules
Obuchi Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules | Sabado Harajuku Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Miyerkules
Kamikuzawa Martes, Biyernes | Biyemes | Lunes | Sabado Harajuku-minami Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Miyerkules
(Harajuku) Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Miyerkules Higashi-Hashimoto Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Biyernes
Kawashiri (Mukaihara) Martes, Biyernes | Biyernes | Huwebes | Lunes Hizure Martes, Biyernes | Biyernes | Miyerkules| Sabado
(Komatsu, Johoku, Nakazawa) | Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes Hirota Martes, Biyees | Biyernes | Huwebes | - Lunes
Kubosawa Martes, Biyernes | Biyemes | Huwebes | Lunes * Magino Mierkules, Sabado | Sabado | Martes | Biyernes
Sanogawa Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules | Sabado Matano Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyemes | Martes
Sawai Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules | Sabado Machiya Martes, Biyemes | Biyernes | Sabado | Miyerkules
Shimokuzawa (Midori-ku Iamang) Miyerkules, Sabado | Sabado | Biyernes | Huwebes Mii Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyernes | Martes
Shiroyama Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes Mikage Mierkules, Sabado | Sabado | Biyernes | Martes
Suwarashi Miyerkules, Sabado | Sabado | Martes | Biyemes Mukaihara Martes, Biyemes | Biyernes | Huwebes | Lunes
Tana (Midori-ku lamang) Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes Moto-Hashimoto-cho Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules| Martes
Tanigahara Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes '\b Yoshino Martes, Biyemes | Biyernes |Miyerkules| Sahado
Chigira Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Huwebes Yose Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules| Sabado
Toya Miyerkules, Sabado | Sabado | Biyernes | Martes Yose-Honcho Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules| Sabado
Nakazawa Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes b Wakabadai Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes
Nagatake Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Huwebes Wa kaya nagi Martes, Biyeres | Biyernes | Lunes | Huwebes
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Chuo Ward

*Nakaayos sang-ayon sa 50 syllabary (syllabic script) sa wikang Hapon.

Pangangaln ng bayan, o-aza Katnvar | baterya |"“mfy” ity Pangangaln ng bayan, o-aza Karmvand | Baterya |ty i
Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes Higashi-Fuchinobe Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules| Sabado
Aoba Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Martes Hikarigaoka Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Martes
Onodai (Chuo-ku lamang) Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Miyerkules Hikawa-cho Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Biyernes
Oyama Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Biyernes Fujimi Martes, Biyernes | Biyernes | Huwebes | - Lunes
Kanumadai Fuchinobe 1-chome hanggang 4-chome
*Bahaging 1-chome at 2-chome | Lunes,Huviebes | Hunebes | Miyerkuls | Sabado *Bahaging Fuchinobe 3-chome hanggang | LunesHuwebes | Huwebes | Biyemes | Martes
— may koleksiyon sa gabi 4-chome — may koleksiyon sa gabi
Kamimizo Fuchinobe 5-chome
%Bahagi ng 3-chome hanggang Martes, Biyemes | Biyernes (Miyerkules| Sabado %Bahagi ng Fuchinobe 5-chome — Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyernes | Martes
7-chome — may koleksiyon sa gabi may koleksiyon sa gabi
Kamiyabe Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyeres | Martes Fuchinobe-Honcho 1-chome, 2-chome | Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyemes | Martes
Kyowa Lunes, Huwebes | Huwebes |Miyerkules| Sabado Fuchinobe-Honcho 3-chome hanggang 5-chome | - Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyemes | Martes
Koyocho Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Biyemes Hoshigaoka Mierkules, Sabado | Sabado | Martes | Huwebes
Komachi-dori Martes, Biyermes | Biyeres | Lunes | Huwebes Matsugaoka Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Miyerkules
} Sagamihara Midorigaoka Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyemes |Miyerkules
*Bahagi ng 1-chome hanggang Martes, Biyernes | Biyemes | Sabado | Miyerkules
5-chome — may koleksiyon sa gabi Minami-Hashimoto Martes, Biyernes | Biyernes (Miyerkules| Sabado
Shimokuzawa (Chuo-ku lamang) | Miyerkules, Sabado | Sabado | Biyemes | Huwebes Miyashimo Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Biyernes
Suigo-Tana Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes Miyashimo-Honcho Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Biyernes
Susukino-cho Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Biyernes Yaei Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado ~|Miyerkules
Seishin Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules| Sabado Yabe Martes, Biyernes | Biyernes
%Bahagi ng Yabe 2-chome at 3-chome — Huwebes | Lunes
Takane Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado [Miyerkules may koleksiyon sa gabi *Miyerkules, Sabado | *Sabado
Tana (Chuo-ku lamang) Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes Yabe-Shincho Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyemes | Martes
Tana-Shioda Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | Lunes Yokodai Lunes, Huwebes | Huwebes | Biyernes  |Miyerkules
Chuo Martes, Biyernes | Biyernes | Huwebes | Lunes Yokoyama Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Huwebes
Chiyoda Miyerkules, Sabado | Sabado | Martes | Huwebes Yokoyamadai Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Huwebes
fa Namiki Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Martes Yoshinodai Lunes, Huwebes | Huwebes |Miyerkules| Sabado
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Minami Ward *Nakaayos sang-ayon sa 50 syllabary (syllabic script) sa wikang Hapon.

Pangangaln ng bayan, 0-aza Hatoniwa" | Baterya| "Wy isdgzns  Pangangaln ng bayan, o-aza Karawan | Baterya |y ion
E Asahi-cho Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules| Sabado Sonan

%Bahagi ng 4-chome — may Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Miyerkules
Asamizodai Martes, Biyeres | Biyeres | Huwebes | Sabado koleksiyon sa gabi
Araisono Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Sabado Sobudai

%Bahagi ng 1-chome = may Martes, Biyermes | Biyeres | Sabado | Miyerkules
Isobe Miyerkules, Sabado | Sabado | Martes | Biyeres koleksiyon sa gabi
Unomori Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Huwebes Sobudai-Danchi Martes, Biyernes | Biyemes | Sabado |Miyerkules
Onodai (Minami-ku lamang) Lunes, Huwebes | Huwebes | Martes | Miyerkules Taima Miyerkules, Sabado | Sabado | Biyernes | Martes
Kami-Tsuruma Miyerkules, Sabado | Sabado | Huwebes | - Lunes Nishi-Onuma Martes, Biyernes | Biyemes  (Miyerkules| Lunes
Kami-Tsuruma Honcho Miyerkules, Sabado | Sabado | Martes | Biyernes Higashi-Onuma Martes, Biyernes | Biyemes  (Miyerkules| Lunes
Kitazato Martes, Biyernes | Biyernes | Huwebes | Sahado Higashi-Rinkan

%Bahagi ng 4-chome hanggang Lunes, Huwebes | Huwebes | Miyerkules| Sabado
Kobuchi Martes, Biyemes | Biyemes | Lunes | Huwebes 6-chome — may koleksiyon sa gabi
Sakae-cho Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Huwebes Futaba Martes, Biyernes | Biyemes | Huwebes | - Lunes
Sagami-Ono Bunkyo Miyerkules, Sabado | Sabado | Lunes | Huwebes
%Bahagi ng 3-chome, 5-chome at Miyerkules, Sabado | Sabado | Biyernes | Martes
6-chome— may koleksiyon sa gabi Matsugae-cho .

%Bahagi ng Matsugae-cho—may Lunes, Huwebes | Huwebes | Sabado | Miyerkules
Sagamidai Martes, Biyernes | Biyernes |Miyerkules| Huwebes koleksiyon sa gabi
Sagamidai-Danchi Martes, Biyernes | Biyernes | Huwebes | Lunes Misono Miyerkules, Sabado | Sabado | Lunes | Huwebes
Sakuradai Martes, Biyernes | Biyernes | Huwebes |  Lunes Minamidai Martes, Biyeres | Biyernes | Huwebes | Lunes
Shimomizo Miyerkules, Sabado | Sabado | Biyernes | Martes Yutaka-cho Martes, Biyernes | Biyernes | Lunes | Huwebes
Shindo Miyerkules, Sabado | Sabado | Martes | Biyernes Wakamatsu Martes, Biyernes | Biyernes [Miyerkules| ~Lunes
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Sumangguni dito para sa mga katanungan

Para sa impormasyon ukol sa pagbubukod, pagtapon ng
mga basura at mga bagay na maaaring i-recycle:

%7 Chotto Oshiete Call Sagamihara

Tel: 042-770-7777

8:00 hanggang 21:00 (bukas araw-araw buong taon)

Aplikasyon para sa koleksiyon ng malalaking
basura sa bawat tahanan — Pahina 19
Kinukulekta sa tahanan pagkatapos gawin ang aplikasyon.

Large-size Garbage Reception Office
Oras ng pagtanggap: 8:00 hanggang 18:00, Lunes hanggang Biyernes (maliban sa piyesta opisyal, Disyembre 29 hanggang Enero 3)

Tel: 042-774-9933

Pagdala ng malalaking basura sa pasilidad — Pahina 23

Nanbu Large-size Garbage Reception Facility

1524-1 Asamizodai, Minami-ku

Tel: 042-767-5305

(Pagdala mismo ng mga bagay nang direkta sa pasilidad)
Hindi na kailangang gumawa ng reserbasyon. Gumamit ng sasakyan sa
paghakot ng mga bagay at pakidala nang direkta sa sumusunod na pasilidad.

Hokubu Large-size Garbage Reception Facility

2083-1 Shimokuzawa, Midori-ku

Tel: 042-775-5333

Oras ng pagtanggap: 9:00 hanggang 16:00, Lunes h g Sabado (maliban
sa Disyembre 31 hanggang Enero 3)

Tsukui Clean Center

3385-2 Aoyama, Midori-ku

Tel: 042-784-2711

(OPaghakot nang maraming basura (karaniwang basura) nang bulto patungo sa pasilidad
Oras ng pagtanggap: Minami/Kita Sanitation Plant 8:30 hanggang 11:45, 13:00 hanggang 16:00 (Lunes hanggang Sabado)

Tsukui Clean Center 9:00 hangg:
*Paalala: ¥190 bawat 10 kg ang singil.

12:00, 13:00 h 16:00

Minami Sanitation Plant 1524-1 Asamizodai, Minami-ku

Tel: 042-748-1133

Kita Sanitation Plant 2074-2 Shimokuzawa, Midori-ku

Tel: 042-779-1110

Tsukui Clean Center 3385-2 Aoyama, Midori-ku

Tel: 042-784-2711

(OPaghakot nang maraming basura (mga bagay na maaaring i-recycle, lalagyan at
paketeng gawa sa plastic) nang bulto patungo sa pasilidad (Resource Recycle Station)
Oras ng pagtanggap: Hashimotodai Recycle Square 9:00 hanggang 16:00 (maliban sa Disyembre 29 hanggang Enero 3)

Asamizodai Recycle Square 9:00 hanggang 16:00 (maliban sa Disyembre 29 hanggang Enero 3)

Tsukui Clean Center 9:00 hanggang 12:00, 13:00 hanggang16:00 (maliban sa Disyembre 31 hanggang Enero 3) (Lunes hanggang Sabado) Tsukui Clean Center

Hashimotodai Recycle Square  2084-3 Shimokuzawa, Midori-ku

Tel: 042-774-2050

Asamizodai Recycle Square  1524-1 Asamizodai, Minami-ku

Tel: 042-742-0006

3385-2 Aoyama, Midori-ku

Tel: 042-784-2711

(OTungkol sa “Garbage & Recyclable Collection Station”

(kalakip ang mga sumbong kaugnay sa ilegal na pagtapon ng mga bagay sa Garbage & Recyclable Collection Station pati

ang paglabas ng mga resources mula sa nabanggit na pasilidad at iba pang ilegal na mga gawain)

Asamizodai Environmental Affairs Office  1524-1 Asamizodai, Minami-ku

Tel: 042-747-1241

Hashimotodai Environmental Affairs Office  2-14-23 Hashimotodai, Midori-ku

Tel: 042-772-0218

Tsukui Clean Center 3385-2 Aoyama, Midori-ku

Tel: 042-784-2711

(OPagbabawas, pag-recycle ng mga basura

Recycling Promotion Division ~ City Hall Main Bldg. 6F

Tel: 042-769-8245

O Contact information kaugnay sa pagtapon o pangangasiwa sa bangkay ng mga aso, pusa at iba pa na nasa daan

Weekdays (Lunes hanggang Biyernes): 8:00 - 18:00
Sabado, Linggo, piyesta opisyal, Disyembre 29 hanggang Enero 3, After-hours tuwing weekdays

Tel: 042-774-9933
Tel: 042-754-1111

Large-size Garbage Reception Office
City Hall (night shift)

Subalit, kailangang sumangguni sa tagapangasiwa ng daan (road administrator) sa kaso ng pangangasiwa sa mga bangkay ng hayop sa sumusunod na mga daan:

Tel: 042-645-5562
Tel: 042-582-0408

National Road 16: Hachioji National Road Field Office
National Road 20: Hino Field Office

*Kumpirmahing mabuti
ang numero sa oras ng
pagtawag.
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Sinusuportahan ng lahat ng mga miyembro ng Residents
Association ang inyong araw-araw na kabuhayan !!

Bilang isang voluntary at self-sustaining na samahan, itinataguyod ng
Residents’ Association ang iba't-ibang mga gawaing nakatuon sa
pagbigay ng suporta sa komunidad sa pamamagitan ng paglutas sa mga
problemang hinaharap ng mga residente, tulad ng paghahanda para sa
mga kapahamakan, pagpigil sa krimen, pagpapabuti sa kapaligiran, mga
welfare activities at iba pa.

Sumali sa Residents’ Association . ..upang makamit ng ating “siyudad”
ang layunin nitong maging isang “siyudad” na maunlad at matiwasay!

Paglathala: Recycling Promotion Division, Resource Recycling Department, Environment and Economy Bureau, Sagamihara City Tel: 042-769-8334



